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体験入学について

Ingreso Experimental de las Escuelas
　多くの高校では、毎年中学３年生のために「体験入学」を開催しています。本年度も申し込み受付が始まりました。自分が進学を希望している学校について、どんな雰囲気なのか、どんな学習や部活動をしているのかなどを知るためにも、是非この「体験入学」に参加してみてください。

Todos los años, las preparatorias realizan el “Ingreso Experimental de la Escuela” para los alumnos del 3er año de secundaria. Ya están abiertas las inscripciones para este año. Participemos en estas actividades, pues es una excelente oportunidad para conocer el ambiente escolar, estudios y actividades del BUKATSU de las prepraratorias que desean ingresar.
☆　体験入学の申し込みから参加までの流れ 
Proceso desde la inscripción hasta la participación en el ingreso experimental de la escuela:
①　案内の連絡 Aviso sobre las inscripciones
高校から案内が来たら、みなさんにお知らせします。
Comunicaremos a los padres, cuando recibamos los comunicados de las preparatorias.
②　申込用紙の受け取り及び提出 Ficha de inscripción y modo de entregar
学年室前にある申込用紙に記入をして、同じく学年室前にある申し込み入れに入れてください。
Las fichas de inscripción estarán al frente del salón de profesores del 3er año. Llenar las inscripciones y colocarlas en la caja de inscripciones del mismo local.
※記入はペン書きで保護者の印を必ずもらってくること。
La ficha de inscripción debe ser escrita con lapicero y debe tener el sello (inkan) del padre o responsable.
※提出期限は、必ず守ること。
Entregar sin falta la ficha de inscripción hasta el plazo determinado. 
③　事前指導 Orientación previa
体験入学の日の数日前に、事前指導を行います。持ち物や集合時間などの連絡は、この時行います。それまでに、各自で学校の所在地とそこへ行くための交通機関などを調べておきましょう。

Antes del ingreso experimental, habrá una orientación previa para los alumnos. En esta orientación serán orientados sobre los materiales que tienen que llevar, horarios, etc. Recomendamos que hasta el día de la visita, verifiquen el local y el modo de transporte que utilizará para ir a la escuela que visitará.
④　参加当日の動き Programación del día
各自で高校へ集合します。集合時間に遅れないようにしましょう。特に指定がない限り、制服で行きます。

Cada alumno deberá ir por su propia cuenta a la escuela. Respetemos el horario y no lleguemos tarde. Todos los alumnos deberán ir con el uniforme del colegio; excepto aquellos que hayan recibido otras indicaciones.
⑤　その他の注意 Otros cuidados
「体験入学」は、原則として欠席できません。体験入学の日にちを確認して、予定をよく考えた上で申し込みをしてください。申し込んだら、必ず出席しましょう。勝手に欠席をすると、高校にも中学にも同級生にも迷惑をかけることになります。

Por regla general, está prohibido faltar a la actividad del “Ingreso Experimental de la Escuela”. Por favor, verifique bien la fecha de la actividad antes de inscribirse; pues una vez hecha la inscripción; la participación es obligatoria. Faltar sin aviso, podría causar inconvenientes a la preparatoria, al colegio del alumno(a) y a los compañeros del salón.
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